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  (دراسة تقابلیة) -الفعلیة البسیطة في اللغتین العربیة والمسلاتیة  الجملة
  عثمان إبراهیم یحیى إدریس - عبدالكریم قمر عزالدین عبداالله

  

  المستخلص: 
ؤال تناولت الدراسة الجملة الفعلیة البسیطة في اللغتین العربیة ولغة المسالیت (دراسة تقابلیة)، وهي تحاول الإجابة عن الس

  التالي:
ما أوجه الاختلاف والتشابه في اللغتین؟ وتكمن أهمیة الدراسة في كونها تشجع الدارسین للتوجه في دراساتهم اللغویة نحو  

اللغات السودانیة، تسهم نتائجها في تعلیم العربیة للناطقین بغیرها، وهدفت الدراسة إلى معرفة كیفیة بناء الجملة البسیطة وما 
اللغتین موضوع الدراسة، وبیان أوجه التشابه والاختلاف بین اللغتین العربیة ولغة المسالیت، ، وتزوید المكتبة  یتعلق بها في

بالدراسة التقابلیة بین اللغتین العربیة ولغة والمسالیت، ومعرفة نظام الجملة الفعلیة البسیطة في لغة المسالیت وتعلم العربیة، 
عابها، والكشف عن أشكال الجملة الفعلیة في اللغتین العربیة ولغة المسالیت.وعالجت ومحاولة الاسهام في تذلیل بعض ص

الدراسة مشكلتها في أربعة محاور: المحور الأول: شعب المسالیت والأرض. المحور الثاني: تناول  مفهوم الجملة في اللغة 
لغة المسالیت. والمحور الرابع: المقابلة بین اللغتین  العربیة وعناصرها،. والمحور الثالث: تناول مفهوم  الجملة  وعناصرها في

وعناصرها. وخرجت الدراسة بنتائج أهمها: تعریف مصطلح الجملة في اللغتین یكاد یكون واحدا، تتفق اللغتان في تقسیم الجملة 
ذف المسند والمسند إلیه جائز إلى الكاملة والناقصة، الجملة في اللغتین تتألف من ركنین أساسیین هما: المسند والمسند إلیه، ح

  في اللغتین، وجود حروف الجر في اللغة العربیة (سوابق) وفي لغة المسالیت (لواحق).
  وأوصت الدراسة الاهتمام باللغات السودانیة.

Abstract  
The study deals with the simple verbal sentence in the Arabic and Masalit languages (a 
contrastive study) It attempts to answer the main research questions of the study: What is the 
structure of the simple verbal sentence in the Arabic and Masalit languages, and what are the 
differences and similarities in the two languages. this study is significant because it guides 
learners to carry out their linguistic studies towards Sudanese languages,  and it helps learners to 
know about Sudanese languages. The results contribute to teaching Arabic to non-native 
speakers. The study aims at displaying the structure of simple sentences in the two languages 
under study, and clarifying the similarities and differences between the Arabic and Masalit 
languages, and to provide the library with a contrastive study between Arabic and Masalit 
languages, identifying the simple sentence system in the Masalit language, learning Arabic, 
trying to contribute to overcoming some of its difficulties, and revealing the forms of the actual 
sentence in the Arabic and Masalit languages. The study addressed its problem in four axes: The 
first axis deals with the Masalit people and the land. The second axis deals with the concept of 
the sentence in the Arabic language and its elements. The third axis deals with the concept of the 
sentence and its elements in the Masalit language. The fourth axis is devoted to contrast between 
the two languages and their elements. The study came out with some important results: the 
definition of the term sentence in the two languages is almost the same, the two languages agree 
in dividing the sentence into complete and incomplete, the sentence in the two languages consists 
of two main pillars: the subject and the predicate, deleting the subject and the predicate is 
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permissible in both languages, the presence of prepositions in the Arabic language (prefixes) and 
in the Masalit language (suffixes) .The study recommended to pay attention to Sudanese 
languages. 
 

  المقدمة:
منا مالم نكن نعلم وكان فضل االله علینا عظیما.وصلى   إنĎ الحمد الله وحده والعزة لجلاله سبحانه، هو الخالق لا ربĎ سواه، علً

  محمد وعلى آله وصحبه وسلم وبعد...االله على سیدنا 
تلعب اللغة دورا عظیما في حیاة الأمم مهما كانت هذه اللغة، وهي أداة التعبیر عن كل لون من ألوان المعرفة والثفافة، فعن 

الناس طریقها یتحدًث المتحدثون، ویكتب الكاتبون، وتُنقل الخواطر والأفكار، وتُفهم النظریات والقوانین التي تُنظم شؤون 
والمجتمعات والحیاة بأسرها، إلا أن المرء لا یسعى إلى التفافهم مع الآخرین فحسب، بل یسعى كذلك التـأثیر فیهم. وقد تناول 
فیه الجملة الفعلیة البسیطة في اللغتین العربیة ولغة المسالیت. من منظور علم اللغة التقابلي. وتكمن أهمیة هذه الدراسة في 

  لتوجه في دراساتهم نحو اللغات السودانیة، وكما تسهم نتائجها في تعلیم العربیة للناطقین بغیرها.تشجیع الدارسین  ل
وهدفت الدراسة في معرفة نظام الجملة الفعلیة البسیطة في اللغة العربیة ولغة المسالیت، و بیان نقاط الالتقاء والاختلاف بین  

ید الصعوبات التي تواجه متعلمي اللغة العربیة من الناطقین بلغة المسالیت في اللغتین في تركیب الجملة الفعلیة البسیطة و تحد
بناء الجملة الفعلیة البسیطة. أما مشكلة البحث أن معظم اللغات السودانیة المحلیة، غیر مكتوبة وقد تؤدي عدم كتابتها هذه 

هذه الدراسة في محاولة الإجابة عن السؤال المركب  اللغات إلى الإندثار والتلاشي كما حدث لبعض منها مثل البرقد، لذلك تأتي
  التالي:

لى أي مدى تتشابه اللغتان وتختلف في تركیب  ما الجملة الفعلیة البسیطة في اللغة العربیة ولغة المسالیت؟ وكیف تتوسع؟ وإ
المسالیت في تركیب الجملة الفعلیة الجملة الفعلیة البسیطة ؟ وما الصعوبات التي تواجه متعلمي اللغة العربیة من الناطقین بلغة 

  البسیطة؟
وقد اتبع الباحث في هذه الدراسة المنهجین الوصفي والتقابلي. والحد المكاني هي المسالیت بولایة غرب دارفور (محلیة كرینك 

)، أما الحد الزماني حتى    م. 2021أنموذجاً
  مصطلحات الدراسة:

  رمز  مصطلح
  ج  الجملة
  م  المبتدأ
  خ  الخبر

  س  لاسما
  صف  الصفة
  ف  الفعل

  فا  الفاعل
  ظ  الظرف
  ض  الضمیر

  ر  الرابط
  ش ج  شبه جملة
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  ج ر  جار ومجرور
  س مف  اسم مفعول
  مف  مفعول به
  ف ج  فعل جامد

  ف ص  فعل ناقص
  الدراسات السابقة:

  یعرض الباحث الدراسات السابقة وفق التاریخ من الأقدم إلى الأحدث كما یلي:
م)، بعنوان: دراسة تقابلیة بین اللغة العربیة واللغة التركیة على مستوى الجملة البسیطة، 2013أوز ركان  دراسة (أحمد- 1

هدفت الدراسة إلى التعرف على النظام الجملة البسیطة في اللغة العربیة واللغة التركیة، وخلصت الدراسة إلى عدة نتائج منها: 
  ان في الجملة البسیطة.تتشابه اللغتان من حیث مفهوم الجملة وتتفق

، بعنوان: أثر اللغة العربیة على لغة المسالیت على مستوى الفعل، هدفت الدراسة إلى  م)2014دراسة (عبده أدم أحمد  - 2
الكشف عن العلاقة التاریخیة واللغویة والثقافیة بین اللغة العربیة ولغة المسالیت، ومعرفة الدلالات اللغویة للكلمات العربیة 

رضة في لغة المسالیت، وتوصلت الدراسة إلى عدة نتائج منها: تأثر لغة المسالیت باللغة العربیة عن طریق الاتصال المقت
  المباشر وغیر المباشر.

بناء الجملة البسیطة في اللغة النوبیة (دراسة تقابلیة)،هدفت الدراسة إلى  : م) بعنوان2018دراسة (محمد عبدالكریم إبراهیم - 3
بناء الجملة البسیطة وما یتعلق بهما في اللغتین النوبیة والعربیة، وبیان نقاط الإلتقاء بین اللغتین في بناء الجملة  معرفة كیفیة

البسیطة، وخلصت الدراسة إلى عدة نتائج منها: تطابق اللغتان في النوع والعدد في الجملة الاسمیة وفي ترتیب ركني الجملة ، 
  ة.وتختلف في ترتیب الجملة الفعلی

  تعقیب الباحث على الدراسات السابقة:
  استفاد الباحث من الدراسات السابقة في كتابة الإطار النظري إضافة إلى استقراء مشكلة الدراسة ومناقشة نتائجها.-
  وكیفیة صیاغة الأهداف.-

 المحور الأول : شعب المسالیت والأرض واللغة:
السودان وهي قبیلة تتمتع بإرث جهادي تاریخي اغفل التاریخ والمؤرخون كثیرا قبیلة المسالیت من القبائل الكبرى في  تعتبر   

من تلك الفصول التاریخیة الخالدة التي لعبتها القبیلة عبرهجراتها الطویل التي دامت قرون قبل أن تستقر في موطنها التاریخي 
  ).319الله أدم، (ب ت)،صم.(أحمد عبدا1870الحالي بالسودان بدار مسالیت بولایة غرب دارفورفي عام 

  ومصالیط تعني كلها هذه القبیلة. ومسلاد ومسالیت اسم قبیلة اثنیة معروفة وتطلق الأسماء مسالیت، مسالیط، ومسلتنق،
  ).81م، ص2010م.(عبده مختار موسى، 1920عام 

یتسمون باسم مسرا  الرحالة محمد بن عمر التونسي هو أول من سجل اسم المسالیت فیما وجدنا من مدونات المسالیت،
masara والكلمة مسرا تطلق على المفرد والجمع، تعود الناس اطلاق مسلات على مسالیت منطقة قریضة وجوخانة بجنوب ،

(إبراهیم یحیى عبدالرحمن، .دارفور ومسالیت البطحة وأمحجر وأم دم بتشاد، ولكن الاسم الكلي الجامع لهم هو مسرا لا غیره
  .). 70م، ص2008
  بید أن السكان أقل تمدنا. أعداد السكان في المراكز الوسطى بنسب معقولة، أما في الجنوب فالكثافة السكانیة أكبر تتواجد

لا كانت أكثر ركودا.(هارولد.أ. ماكمایكل،  تتمیز دیار المسالیت بالفقر لولا طریق التجاري من أبشي للفاشر الذي یمر عبرها، وإ
  ).115-114م، ص2013
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    ت  في السودان :مناطق المسالی
  .القسم الأكبر یعیش في دار مسالیت، وهي رئاسة سلطنة المسالیت وعاصمتها مدینة الجنینة -1   
  مسالیت قریضة: یسكنون بولایة جنوب دار فور،  هم عرفوا بمسلات في قریضة.  - 2
  مسالیت أم دخن: یسكنون في ولایة وسط دار فور، ولهم قرى كثیرة.      - 3
  القضارف: وهؤلاء یشكلون أكبر نسبة عرقیة من سكان الولایة القضارف.   مسالیت -4 
  دار مسالیت: 

تتراوح مساحة دار مسالیت فیما بین السبعة آلاف وخمسمائة میلا مربعا، تحدها من الغرب وداي أسونقا ومن الجنوب دار سلا 
). وتقع المنطقة بین 114م، ص2013،مرجع السابق،  ومن الشمال دار تاما والقمر ومن الشرق دارفور (هارولد. أ. ماكمایكل

وتعتبر قبیلة المسالیت من القبائل المشتركة بین السودان  )،137(إبراهیم یحیى، ص     13ْـــ 30و   12ْــ  15خطي عرض
  وتشاد وقد جاء تقسیم القبیلة في إطار المعاهدة التي وقعت بین الإنجلیز والفرنسیین. 

    م الجملة في اللغة العربیة:المحور الثاني: مفهو 
  أولا: القدماء:

لم یشرسیبویه؛ مصطلح الجملة في كتابه، غیر أنه أشارة إلى مفهومها تحت مصطلح آخروهو مصطلح الكلام، إذ تردد هذا 
ى النثر، ) مرة بمعن43) مرة بمعنى الكلمة والكلم، و(141) مرة بمعنى اللغة واللهجة، و(666المصطلح بدلالات متباینة، فورد(
 ).5معنى الجملة.(علاء إسماعیل، صومرتین بمعنى فعل وقول، ومرة ب

ذهب قسم من النحاة إلى أن الكلام والجملة هما مصطلحان لشيء واحد فالكلام هو الجملة، والجملة هي الكلام. ما ذكره ابن 
النحویون الجمل، وتابعه علیه الزمخشري  جني في"الخصائص" أما الكلام فكل لفظ مستقل بنفسه مفید لمعناه وهو الذي یسمونه

في "المفصل" الكلام هو المركب من كلمتین أسندت إحداهما على الأخرى وذلك لا یأتي إلا في اسمین.( صالح الفاضل، 
  ).5ص

لها، فإن أما ابن هشام فقد خالفهم في تعریفه" للجملة " حیث فرق بینهما وبین الكلام، قال : الكلام أخص من الجملة لا مرادف 
  ).7، ص1985الكلام هو القول المفید بالقصد، والمراد بالمفید مادل على معنى یحسن السكوت علیه.(جلال الدین السیوطي، 

 ثانیا : المحدثون العرب 
  إن العرب لهم إسهامات واضحة في تعریف الجملة، حیث البحث في الجملة عندهم هو الأساس في الدراسة اللغویة الحدیثة.  
  وضیح ذلك نستعرض بعض آرائهم فیما یلي :ولت

عرف إبراهیم أنیس " الجملة في أصغر صورها هي : أقل قدر من الكلام یفید السامع معنى مستقلا بنفسه، سواء تركب هذا 
  ).261 -260م، ص 1976القدر من كلمة واحدة أو أكثر.(إبرهیم أنیس،

لا كانت عبثا.  (صالح الفاضل، ویرى صالح فاضل، أن الجملة لا بد أن تفید معنى ما،    ).7م، ص2000وإ
ویشیر المخزومي إلى أن الجملة: هي الصورة اللفظیة للفكرة، ووظیفة الجملة هي نقل مافي ذهن المتكلم من أفكار إلى ذهن  

  )86،ص1966السامع.(مهدي المخزومي، 
  ).39م،ص2017د، وعرف بكري الجملة البسیطة : هي  تتألف  من تركیب مستقل واحد. (بكري محم

  وبعد هذا العرض لمفهوم الجملة نستطیع أن نقف على النحو التالي :
  الملحوظة الأولى:

اهتمت تعریف المخزومي الجانب الشكلي لبناء الجملة ویتمثل هذا الجانب التركیبي للجملة. في حین تطرقت تعریف ابن - أ
  جني والزمخشري الجانبي الوظیفي للجملة.
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لا كانت عبثا.وتعریف صالح أ -ب   شار إلى  الإفادة في الجملة التامة وإ
  الملحوظة الثانیة:

 إشارة غیر واضحة للجملة في كتاب سیبویه.   -  أ
  التفریق بین المصطلحین، حیث استخدم مصطلح الجملة بوصفه أعم من الكلام والكلام أخص.   - ب
 fleichبیة، فیرى المستشرق الفرنسي فلیش دفع هذا الأمر بعض المستشرقین أن یحكموا بغیاب مفهوم عام للجملة العر    - ت

 ).41أنه توجد فجوة كبیرة ملحوظة في النحو العربي نتیجة لافتقاد النحاة نظریة عام للجملة.(علاء إسماعیل، ص
  الملحوظة الثالثة:

  مفهوم الجملة لها أربعة دعائم منها:
  رى الإفادة شرط في الكلام ولیس في الجملة.الإفادة، لكن بعضهم ی - والاستقلالیة  ج - والتركیب د -التلفظ، ب- أ

  الجملة الفعلیة في اللغة العربیة:
الفعل من أهم أجزاء الجملة، بل هو أهمها، فهو لا یقتصر على دلالة الحدث حسب، ولكنه یحدثنا عما فعل الشخص، أو     

هو بالإضافة إلى ذلك یساعد على الشيء، وعما یفعلان، وعما سیفعلان، نحو: كتب خالد، یكتب خالد، سیكتب خالد. و 
شیوعا في الاستعمال،  الإسناد، ویعبر عن السؤال، والجملة الفعلیة وهي الجملة التي یكون فیها المسند فعلا، وهو أكثر الجمل 

  ).207م، ص1986بل تعد أساس التعبیر في العربیة. (مهدي المخزومي،
  رجل.الجملة الفعلیة : وهي التي تبدأ بفعل مثل : حضر ال
  أركان الجملة البسیطة في اللغة العربیة ومكوناتها:

  للجملة في العربیة ركنان أساسیان هما:
  المبتدأ : وهو الاسم المتحدث عنه، ویسمى المسند إلیه، أو المحكوم علیه.   - 1
  ).101م، ص2011الخبر : وهو ما نخبر به عن المبتدأ، ویسمى المسند، أو المحكوم به.(عاطف فضل محمد،  - 2

  مثال ذلك : الحیاة جهاد.
ویعرف النحاة الإسناد بأنه: عبارة عن ضم إحدى الكلمتین إلى الأخرى على وجه الإفادة التامة، أو تعلیق خبر بمخبر عنه، 

  نحو: زید قائم.
، أو مایقوم مقام ، والمسند قد یكون اسماً وقد یكون فعلاً هما.(محمد داؤد محمد، والمسند إلیه لا یكون إلا اسما ظاهراً أو مقدراً

  .).49م، ص2016
  وقیل یجوز أن یسمى كل واحد منهما مسند ومسند إلیه.

  ).178وقیل وهو الأصح المسند هو المحكوم به، والمسند إلیه وهو المحكوم علیه.(محمد إبراهیم عبادة، (ب ت)، ص
  وبناء على هذا یتلخص شكل الجملة العربیة البسیطة في النموذجین هما:

  : ف ( أو ماینوب عنه) + س = خ + م.الأول
  نحو: حضر الطالب.

  الثاني: س + س ( أو ماینوب عنه) = م + خ.
  نحو: الرجل كاتب.

عندما تتكون الجملة البسیطة في العربیة من (م خ) م + خ  لا بد أن یتطابق الاسمان في الجنس والعدد، كما في الأمثلة 
  أعلاه.
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    أشكال الجملة الفعلیة :
    ت الجملة الفعلیة إلى عدة أقسام :قسم 

 القسم الأول : 
     تتكون من العمادین الأول والثاني ومثال ذلك كما یلي : 
عسى محمد أن یذهب، على شكل: ف ج + س+ س ، یتكون هذا الشكل من فعل غیر متصرف والاسم (فاعله) والاسم  -1  

   خبره.
الأول ویلیه الاسم لأن فاعله والأصل في الفاعل أن یلي الفعل وبعده اسم مؤل  الترتیب : ففي هذه الجملة یأخذ الفعل مكانه

بالمصدر وهو "خبره" ، فیحتاج إلى المضاف أي عسى محمد ، وذهاب أو یقال المصدر في معنى اسم الفاعل أي عسى محمد 
.     ذاهباً

 خبر یطابق الفاعل المطابقة : یطابق الفعل الفاعل في هذا الشكل فإنه یلازم الإفراد ، وال
 ).196ت)، مرجع السابق،  ص-(المحیط في أصوات العربیة نحوها وصرفها، (ب في الجنس والعدد.
 القسم الثاني :  

تتكون من العمادین الأول والثاني ، ولا یكون هذا الشكل كلاماً تاماً بل یحتاج إلى كلمة  أخرى تصلح للإسناد وتمثلها كما   
  یلي:

    ضاً      كان حسن مری -1 
 أصبحت الشجرة طویلة    -2 
  كان الطالبان مجتهدین                -3  

     على شكل: ف ص + س + س
الترتیب : الفعل یأخذ مكانه الأول في الترتیب، ثم یلیه الاسم "فاعله " وبعده "خبر" یتكون النظام في هذا الشكل: ف + س + 

في التذ كیر والتأنیث من ناحیة الجنس ، ومن ناحیة العدد لا یطابق الفعل الفاعل فإنه المطابقة : یطابق الفعل الفاعل   .  س
 . یلازم الإفراد ، والخبر یطابق الفعل في الجنس والعدد وذلك، نحو: كان الرجل قائماً ، وكان الرجلان قائمین

 القسم الثالث : 
 للازم ، والعماد الثاني فاعل و تمثلها كما یلي : تتكون هذا من العمادین الأول والثاني ، العماد الأول فعل ا

     ذهب عبداالله                                     -1 
     جلست زهراء -2 

 على شكل:  فعل لازم + س
   فیتكون هذا الشكل من الفعل اللازم +  الفاعل الذي لم یتعدى فعله إلى مفعول.

 الترتیب و یلیه الاسم فاعله. الترتیب : یأخذ الفعل مكانه الأول في
المطابقة : یطابق الفعل الفاعل في التذكیر والتأنیث من ناحیة الجنس ، ومن ناحیة العدد:  فإن الفعل لا یطابق الفاعل في كل 

   حال من الأحوال المثال:
  حضر الطالب، وحضر الطالبان، إذا أسند إلى اسم ظاهر

 القسم الرابع : 
    فعل + فاعل + مفعول: یتكون هذا الشكل: من 

   وذلك هو الفعل الذي لا یكتفي بفاعله ویحتاج إلى مفعول به وتمثل لذلك، نحو :
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   فهمتُ الدرس -2فهم التلامیذ الدرس .              -1  
 ضربت زیداً     -4ضرب محمد زیداً                 -3    

   فیكون على الشكل:  ف + س+ س
ل مكانه الأول ثم فاعله ثم مفعوله في المثالین الأول والثالث ، ویأخذ الفعل مكانه الأول متصلاً به ضمیر الترتیب : یأخذ الفع

    المرفوع به ثم المفعولین به في المثالین الثاني والرابع فیكون الترتیب على الشكل: ف + س + س.
نس ولا یطابق الفعل الفاعل من ناحیة العدد لأنه یلازم المطابقة : یطابق الفعل الفاعل في التذكیر و التأنیث من ناحیة الج

 الإفراد. 
  ترتیب أركان الجملة في اللغة العربیة:

الرتبة) مصطلح یقصد به تحدید مواقع الكلمات في التراكیب اللغویة، وعُرف هذا المصطلح عند النحویین العرب  الترتیب أو(
  ).   74ص بالتقدیم والتأخیر في الكلام. (موفق الدین یعیش،

  ظاهرة التقدیم في اللغة العربیة تنقسم إلى قسمین هما :
  :تقدیم على نیة التأخیر  -  أ

وفیه یتغیرموقع الكلمة مع المحافظة على المراد بها . عن ذلك یقول الجرجاني: "وذلك في كل شيء أقررته مع التقدیم على 
إذا قدمته على المبتدأ والمفعول إذا قدمته على  الكلمة الذي كان علیه، وفي جنسه الذي كان فیه، كخبر المبتدأ ،

 ).107 -106م، ص1992الفاعل.(عبدالقاهر الجرجاني، 
  تقدیم على نیة التأخیر :    -ب
وفیه یتغیر موقع الجملة ویتغیر معه شكلها الإعرابي بناء على موقع الجملة الذي أحلت فیه وعنه یقول الجرجاني " تقدیم لا   

عرابا غیر إعرابه.(عبدالقاهر، صعلى نیة التأخیر،   ).107ویجعل له بابا غیر بابه وإ
  : تقدیم المبتدأ على الخبر في الحالات الآتیة 
  أن یكون المسند إلیه من الفاظ الصدارة في الكلام، وهي : - 1
 أسماء الاستفهام، نحو : من فاتح القدس؟  -  أ

 أسماء الشرط، نحو : من یدرس ینجح؛  - ب
  جل حضر.كم الخبریة، نحو : كم ر  -د
                           ضمیر الشأن، نحو : هي الأخلاق تنبت كالنبات. -و
  الحذف أركان الجملة الفعلیة في اللغة العربیة:  

الحذف ظاهرة لغویة عامة تشترك فیها اللغات الإنسانیة حیث یمیل الناطقون إلى حذف بعض العناصر المكررة في الكلام،     
مكن للسامع فهمه اعتمادا على القرائن المصاحبة حالیة كانت أو عقلیة أو لفظیة، كما قد یعتري الحذف أو إلى حذف ما قد ی

  ).4م، ص1999بعض عناصر الكلمة الواحدة فیسقط منها مقطع أو أكثر.(طاهر سلیمان حمودة، 
 حذف المبتدأ في اللغة العربیة 

بقرینه  –لم إلى السامع، وأنه إذا ظهر المعنى الذي یقصده المتكلم أن القصد من الجملة الفعلیة هو توصیل المعنى من المتك
لا یحتاج إلى بعض ألفاظ الجملة لوجودها ما یدل علیه، وهذ یمكن أن یحذف بعض ألفاظها للاستغناء عنه.  -الحالیة أو غیرها

  وحذف  الفعل ثلاثة  أحوال:
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  أولا: امتناع الحذف:
ه في حالة عدم وجود قرینة تدل على المحذوف، نحو: زیدا، مثلا، والمراد: استقبل، یمتنع حذف ناصب المفعول ویجب ذكر  

  ).153ولیس ثمة قرینة تدل علیه.(علي أبو مكارم، ص 
  ثانیا: جواز حذف الذكر

ن ذكرفل ون أنه یجوز حذف الفعل وذكره  إذا كان ثمة قرینة تدل علیه، نحو: زیدا، مثلا والمقصود: استقبل، وإ تأكید یرى النحوی
  ).153بیانه في الجملة، ونحو: اللهم ضبعا وذئبا، على تقدیر: اللهم أجمع فیها ضبعا وذئبا.( علي أبو مكارم، ص 

  ثالثا: وجوب الخذف:
یجب  حذف عامل النصب في المفعول به ومن ثم امتناع ذكره في مواضع من بابین، هما: التحذیر والإغراء، والاشتغال.( 

 )153علي أبو مكارم، ص 
  شروط الحذف  
یشترط النحاة لصحة الحذف وجود دلیل مقالي أو مقامي وأن لا یكون في هذا الحذف ضرر معنوي أو صناعي یقتضي عدم  

صحة التعبیر في المعیار النحوي. فالدلیل على المقالي قد یكون بوجود دلیل لفظي على المحذوف، نحو قولك: شهرا، لمن 
  یت شهرا.قال: كم قضیت في الخارج؟ أي قض

أما الدلیل المقامي: وهو الذي یدل علیه المقام كأن تقول لمن كان یتكلم وسكت: حدیثك، أي أكمل، وكأن تقول لمن حمل عصا 
  ).77یرید أن یضرب بها: خالدا، أي أضرب خالدا.( صالح الفافضل،ص 

  أسباب الحذف    
 كثرة الاستعمال. - 1
 طول الكلام.  - 2
  ).47-31ان حمودة، ص لضرورة الشعریة. (طاهر سلیم - 3

  أغراض الحذف:    
  للحذف أغراض من أبرزها:    

الِمِینَ مِنْ نَصِیرٍ ﴿الإیجاز والاختصار عند القرائن: نحو قوله تعالى:  - 1 لظَّ ا لِ ). أي فذوقوا العذاب. 37(الفاطرالآیة  ﴾فَذُوقُوا فَمَ
  ونحو قولك : " الهلال واالله" أي هذا.

  في الكلام كحذف یاء النداء. الاستخفاف لكثرة دورانه- 2
ا  ﴿ ظهور المعنى: وذلك في قوله تعالى: - 3 َ ظِلُّه ا دَائِمٌ وَ َ ه   ). أي دائم.35. (الرعد الآیة ﴾أُكُلُ
 الإبهام.- 4

 الاتساع والتجوز. - 5
  ).  108الاحتقار. ( صالح الفاضل ،ص  - 6

  أنواع الحذف:
  من أبرز أنواع الحذف:  
فالواجب نحو: حذف الفعل في التحذیر في نحو: إیاك إیاك، والحذف الجائز فیما دل علیه دلیل الحذف الواجب والجائز:  - 1

  لفظي أو مقامي وذلك نحو:" زید"في الجواب : من حضر؟.
الحذف القیاسي أو السماعي: فالحذف القیاسي هو الذي له مواطن معلومة كما في نحو: اجتماع الشرط والقسم فیحذف  - 2 

  ).12منهما، نحو: "لئن أخرجوا لا یخرجون معهم" (الحشر الآیة جواب المتأخر 
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 التوسع في الجملة الفعلیة: 
 –على حد تعبیر النحاة  –الجملة الموسعة هي تلك الجملة النواة التي تضاف إلیها عناصر توسیعیة أو مكملات أو فضلات  

دلالیة، بمعنى أنها تؤثر على إعراب أحد عنصري وتصنف تلك العناصر التوسیعیة إلى عناصر ذات وظائف نحویة ووظائف 
  الإسناد أو كلیهما، وتضیف معنى جدیدا إلى الجملة النواة.

وعلیه یرى الباحث أن عنصر التوسع هو عنصر ذو وظیفة نحویة دلالیة، یضیف معنى. وفي هذا البحث نقدم الطرائق التي 
  تتوسع بها الجملة الفعلیة، ومكملات الجملة.

  توسع الخاصة بالجملة الفعلیة:عناصر ال 
  المفعول لأجله:

  ومن أمثلة المفعول لأجله  موسعا للجملة، نحو: قمت احتراما لأبي.
ویجوز تقدیم المفعول لأجله المنصوب أو المجرور على عامله نحو: حبا في المال سافرت إلى الیمن.(عبد علي حسن، 

  ).221م،ص 2009
  المفعول به:

  ، نحو: یحب االله المتقین عمله.  ومن أمثلة المفعول به 
  یكون المفعول به اسما ظاهرا، نحو: كافأت المخلص في عمله.- 1
  یكون المفعول به ضمیرا متصلا، نحو: هداك االله.-ب
یاك نستعین﴿ویكون المفعول به ضمیرا منفصلا، نحو: -د   ).5).(الفاتحة الآیة   ﴾إیاك نعبد وإ

  المفعول معه:
  واو بمعنى (مع) مسبوق بجملة فعلیة، أو فیها معنى الفعل.هو اسم منتصب، یقع بعد 

  نحو: خرجت وشروق الشمس.
  المفعول فیه:

هو اسم منصوب یدل على الزمان وقوع الفعل، أو مكانه، ویتضمن معنى(في) باطراد نحو: جلست مكانا بعیدا عن الضوضاء. 
أو خبرا، نحو: یوم الجمعة عطلة رسمیة، هنا لیس بظرف وكلما یتضمن معنى (في)  فإذا لم یتضمن معنى (في) یعرب مبتدأ، 

عرابه: نما هي اسم، وإ   وإ
  یوم: مبتدأ مرفوع وهو مضاف.

  ).123الجمعة: مضاف إلیه، عطلة: خبر مرفوع وهو مضاف. رسمیة: نعت مرفوع.(یوسف عطا، ص
   المحور الثالث: مفهوم الجملة في لغة المسالیت: 

طلح الجملة في لغة المسالیت حتى نلقي الضوء مستندا على تعریفها. هناك تعریفات لیس هناك تعریف مسبق عن مص    
ذا نظرنا إلیها وقارناها لیس هناك فرق كبیر في مفهوم الجملة في اللغتین العربیة ولغة  كثیرة وردت في اللغة العربیة وإ

بمعنى كلام الكثیر أو القلیل، إذن الجملة  )kana –المسالیت، والجملة في لغة المسالیت هو كلام ما یعرف عنهم ( كانا 
ذا أسند الكلمات مع  عندهم الكلام المفید الذي لا لبس فیه. وعلى هذا الأساس الجملة ما تتركب من كلمات وبینهم إسناد وإ

م المفید بعضها البعض وأفاد معنى تاما یعتبر كلاما، كما عرفه المخزومي للجملة فقال : هي الصورة اللفظیة الصغرى للكلا
 aamd في أیة لغة من اللغات. لن تخرج تعریف الجملة بلغة المسالیت عن تلك التعریف التي سبقت، والمثال على ذلك نحو: 

tara  ،م).8\1\2021( جاء أدمٍ)ٍ◌، أو( أحمد جاء) عكسه،  (أدم محمد محمدین أدم  
  ومن أمثلة الجملة في لغة المسالیت بناء على ماسبق الآتیة:
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   أدم + جاء         أدم جاء             adam taraاأدم تار   -  أ
 جاء + أدم     جاء أدم      tara adam     تارا أدم       - ب
   أحمد رجل    أحمد + رجل + رابط  aamad kambayiآمد كمباي     - ت

  الخلاصة :
  م مصطلح واحد.أن لغة المسالیت توافق اللغة العربیة في كل جوانب تعریفها للجملة، الجملة والكلام عنده

  أركان الجملة البسیطة في لغة المسالیت:
لغة المسالیت لها نظام ثابت في تكوین الجملة البسیطة الأساسیة، تتكون عادة من جزأین أو وحدتین: عبارة عن الحكم 

  والمحكوم علیه، قد یكون فعلا أو اسما بحسب نوع الجملة، ویمكن أن نستعرض الأمثلة أدناه:
  الفعلیة : أشكال الجملة 
أي( قل) وعامله محذوف یفهم من مقتضى الحال.(الطاهر إدریس أدم  ryinagیأتي في شكل: فعل فقط، نحو : "رینق"  - 1

  م. ).22\12\2019هجام، 
،لأنه یذكرالفاعل قبل الفعل، معناه (اجلس kimu toondoyugă، یأتي في شكل: ف + فا، نحو : " كیما توندویوقا " - 2

  الطفل).
،  وتعني aamd ketab ko tenaraتي في شكل: ف + فا + مف + مساعد (ر)، نحو : "آمد كتاب كو تنارى"یأ - 3

  (احضر أحمد كتابا).
  تعني" أسرح نفسي"، (أسرح + ضمیر). \  sarra ăgÎیأتي في شكل: ف + ضمیر راجع إلى الفاعل، نحو:(سرا أقي  - 4

  " تعني (قرأت الكتاب). ketab ko gar aanaتاب كو قرآنى یأتي في شكل فعل + فعل مساعد + مف، نحو : "ك - 5
  (كتاب + رابط + قرأ + رابط).

"، معناه، نحن لا نعرف -mi tarik mino mosidi  یأتي في شكل: الجملة المنفیة : نحو : "مي تاریق مینو موسیدي - 6
  تاریخنا

  خنا جیدا.(نحن + تارخ + نا+ لا + ضمیر)، بالعربیة تعني، نحن لا نعرف تاری 
  ؟-tab kirrnong amin یأتي في شكل: أداة استفهام (هل )، نحو : "تعب كررنق أمن - 7

لأن أداة هل لا یوجد في لغة   فهو لیس له مثیل في اللغة العربیة، ومعناه التقریبي متضمن في أداة، تعني، هل تعبتم الیوم؟
  المسالیت.

  الیوم ).( تعب + مساعد أداة استفهام (نق) + ضمیر رجعي+
  "، تعني، استحي.-konongo یأتي في شكل: الجملة التعجبیة، نحو :" كونوقو - 8

  ( استح + ضمیر رجعي( أنا).
  ، تعني، احضر لي الماء یا غلام؟ ?saa bana hayi kima یـأتي في شكل: الجملة الطلبیة، نحو :  - 9

  شكل من ضمائر الشخصیة  + غلام).  ( الماء +احضر+
  "، تعني، طرد اللص،-sarag ko ȏragăla شكل: الجملة المبنیة للمجهول، نحو : ایأتي في  -10

 (اللص + فعل مساعد (كو) + طرد).
 : ثانیا :حذف الفعل في لغة المسالیت

  تعریف الحذف : هو أن تسقط الكلمة أو الجملة أو الحرف من الكلام بوجود القرینة والقرینة دلیل على وجود الحذف.     
 تعني، من ذهب؟ المحذوف ( ذهب محمد).   ?gah taka :الفعل والاسم معا في الجملة الاستفهامیة، نحوحذف -1 
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، معناه ، من خرج من ga tagi malak tiga?aadm tagi malak tigaحذف متمم الفعل مع حروف الإضافیة، نحو : - 2
  البیت؟ المحذوف (أدم خرج من البیت).

  . )النداء(تعني أدم، حذف حرف ، adamحذف حرف النداء، نحو: - 3
  الإغراء: أمثلة

1-naso تعني، الصدق. فالمحذوف ( لزم كن ،- lezam ken(الزم) مدلدي تیجانن  -26) أيmadaldy tyyanan 
  ) أي (الحق). narko  –تعني، الغریق الغریق. فالمحذوف (نركو 

2 -  aso aso تعني بالعربیة، (شكرا جزیلا)، فالمحذوف (أسو برنقا- aso bernaga .(أشكرك) أي (  
3 -  mondy ăõyu ăȏyuتعني (اللهم ضبعا وذئبا)، فالمحذوف ( تورون-  toron.(أجمع) أي (  

  :أمثلة التحذیر
1 -  amara dodylanتعني بالعربیة،( الأسد؛ حتى لا یفترسك)، فالمحذوف (قاجرنو- găjirno  .(احذر  
2 -  korono wasymalak المحذوف (جلي نقتعني، یدك من النار. ف - gili nag    .(باعد ) أي (  
3 - waso waso تعني، النار النار. فالمحذوف (جلي كو-  gili ko ،أي  ( ابتعد) .(أدم هرون علي إدریس (

  م.).5\3\2021
 التوسع في الجملة الفعلیة في لغة المسالیت:

  المفعول به:
  كتب تلمیذ        katab tina majrin جملة

  لمیذكتب + رابط + ت
  تتوسع بالمفعول به لتصبح

  Katab tina majrin dares ko     كتب التلمیذ الدرس  
  كتب + رابط + تلمیذ + الدرس + رابط

  وهكذا مع فعلا المضارع والأمر.
  المفعول فیه:

  تظهر النجوم tigiri ayăجملة:   
 تظهر + رابط + النجوم

  تتوسع بالمفعول فیه لتصبح
    Tigiri ayăgi kosan ko تظهر النجوم لیلا 

  م).12\9\2020تظهر + رابط + النجوم + لیلا + رابط  (عبدالحمید حسین، 
هناك مفعولات أخرى في اللغة العربیة مثل: المفعول المطلق، والمفعول لأجله، تتوسع بهما جملتها، ولغة المسالیت لا تعرف  

  هذه المفعولات وتندرج بعضها تحت مصطلحات نحویة أخرى.
ف نظام الجملة الفعلیة في لغة المسالیت عن نظام الجملة الفعلیة  في اللغة العربیة، ففي لغة المسالیت، فیجوز تقدیم تختل

  الفاعل عن الفعل أو عكسه  نحو: كتب التلمیذ الدرس، أو  التلمیذ الدرس كتب.
  المحور الرابع: المقابلة بین اللغتین في الجملة البسیطة

  غتین:تعریف الجملة في الل 
  إن تعریف مصطلح الجملة في اللغتین یكاد یكون واحدا. وتتمثل جوانب الاتفاق في اللغتین في الآتي:
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  في العربیة تقسم الجملة إلى الكاملة والناقصة، وفي لغة المسالیت أیضا.- 1
  الاعتماد على الاسناد والتركیب.- 2

  وتتمثل جوانب الاختلاف في:
  بین الجملة والكلام، وفي لغة المسالیت الجملة والكلام مصطلح واحد. یختلف علماء العربیة التفریق- 1

  أركان الجملة في اللغتین:
  تتمثل جوانب الاتفاق في الآتي:

  أن الجملة في اللغتین تتألف من ركنین أساسیین هما: المسند والمسند إلیه.- 1
 kamba adiltiل، وفي لغة المسایت نحو: تتطابق اللغتان في العدد بین المسند والمسند إلیه مثل: الرجل عاد- 2

 وتتمثل جوانب الاختلاف في الآتي:
  وجود المثنى في اللغة العربیة، ولا یوجد في لغة المسالیت.- 1

 ترتیب أركان الجملة في اللغتین:
  هنا تتفق وتختلف:

ربیة، ففي لغة المسالیت، فیجوز تقدیم تختلف نظام الجملة الفعلیة في لغة المسالیت عن نظام الجملة الفعلیة  في اللغة الع - 1
  الفاعل عن الفعل أو عكسه نحو: كتب التلمیذ الدرس، أو  التلمیذ الدرس كتب.

  ویكمن جوانب الاختلاف في الآتي:
  في العربیة تقدیم عناصر الجملة یتنوع بین الجواز والوجوب، ولا تعرف لغة المسالیت إلا جائزا.- 1

  لغتین:الحذف في أركان الجملة في ال
  یكمن جوانب الاتفاق في الآتي: 
  إن حذف المسند والمسند إلیه جائز في اللغتین.- 1

  ویكمن جوانب الاختلاف في الآتي:
  قد یكون الحذف جائزا أو واجبا في العربیة، ولا یكون إلا جائزا في لغة المسالیت.- 1

  التوسع في الجملة الفعلیة في اللغتین:
  تي:تتمثل جوانب الاتفاق في الآ

  تتفق اللغتان في التوسع بالمفعول به ویأتي بعد ركن الإسناد وقد یتعدد، ولا یؤثر في شكل الجملة.- 1
  وتتمثل جوانب الاختلاف في الآتي:

في اللغة العربیة یمكن تقدیم المفعول به، فقد یكون تقدیمه جائز أو واجبا على الفاعل أو الفعل أو المفعول به،  وفي لغة 
  یتقدم المفعول به الأول على الثاني مطلقا.المسالیت لا 

  الصعوبات المتوقعة في بناء الجملة البسیطة:
  یتوقع أن یواجه مشكلة كبیرة في تركیب الجملة من ناحیة تقدیم المسند أوالمسند إلیه.- 1
  ا حقه النصب أو غیرها. یتوقع أن یواجه مشكلة كبیرة في الإعراب الكلمات عند إنتاجه اللغة كلاما أو كتابة، فقد یرفع م- 2

  أهم نتائج الدراسة:
 إن تعریف مصطلح الجملة في اللغتین یكاد یكون واحدا. - 1
  تتفق اللغتان في تقسیم الجملة إلى الكاملة والناقصة.- 2
  الجملة في اللغتین تتألف من ركنین أساسیین هما: المسند والمسند إلیه.- 3
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 تین.حذف المسند والمسند إلیه جائز في اللغ - 4
  قد یكون الحذف جائزا أو واجبا في العربیة، ولا یكون إلا جائزا في لغة المسالیت.- 5
وجود حروف الجر في اللغة العربیة (سوابق) وفي لغة المسالیت (لواحق)، أي یأتي حرف الجر في اللغة العربیة قبل - 6

 المجرور، بینما في لغة المسالیت بعد الاسم.
  بالمفعول به ویأتي بعد ركن الإسناد وقد یتعدد، ولا یؤثر في شكل الجملة. تتفق اللغتان في التوسع- 7
 أهم الصعوبات المتوقعة أن یواجه مشكلة كبیرة في تركیب الجملة من ناحیة تقدیم المسند أوالمسند إلیه.8
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